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., S0 that it became the first language in universities,

It is the language of modern age and what it includes of the
It is the language of tourism and studying because most of the

N
It is the first language used in commerce and the international
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people who travel for tourism, work, or other things use English
language more than any other one, which indicates that it is

computer studies and programming, engineering, medicine,
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and institutes which study these fields.

widely spread around the world.

commerce.
airline, etc..
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characteristics of the original text

1. The translation should be honest in transferring the ideas
which exist in the original text

2. The style and the way of writing should keep the same
4. It transmits the spirit and style of the original text
5. It is formulated with an easy and natural expression

3. It reflects the meaning clearly
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1. Didn’t they?
2. Did they?

3. Weren’t they?
4. Don’t we?

5. Haven’t we?
6. Can we?

7. Doesn’
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- Put the right tag quest
the Arabic novel, the honor of writing the first real novel in

He is an Egypt

-Translation
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He was born on 20/12/1888 in Dakahlia, he completed his
He worked in lawyering at the beginning of his life, then he

b

University 1913.
worked in press and served in positions from chief editor of the

study of Law in 1909, and he received his Ph.D. from Paris
journal of politics to a member of the linguistic assembly, then
he was appointed a minister of knowledge and social affairs,
then a head of the Egyptian delegation for the United States,
then a head of the constitutional liberal party, and he was
appointed as a minister for many times, and he was the head of
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turned into the first movie.
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Senate from 1945 to 1950.
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